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WSTĘP

Pisma ascetyczne św. Bazylego Wielkiego należały 
w starożytności i należą do dzisiaj, zwłaszcza na chrześ-
cijańskim Wschodzie, do ścisłego kanonu lektur ducho-
wych. Stanowią podstawę teologiczną całego monastycy-
zmu wywodzącego się z tradycji greckiej, a nadto, przez 
przekład łaciński, wywarły znaczny wpływ na prawodaw-
stwo zakonne Zachodu. 

Najważniejsze z nich tworzą zbiór, który ułożył sam 
Bazyli, nazywając go Zarysem ascezy. Włączył do niego 
sześć pism: poza Wstępem, dwa krótkie utwory: O sądzie 
Bożym i O wierze, oraz trzy najbardziej znane jego dzieła, 
określane mianem „reguł”: Reguły moralne, Reguły dłuższe 
i Reguły krótsze. 

Niniejszy tom zawiera przekład czterech pierwszych 
pism zbioru. Odnajdujemy w nich dążenie Bazylego, aby 
szybko rodzący się w IV wieku ruch ascetyczno-pustelni-
czy w Azji Mniejszej zorganizować według zasad Ewan-
gelii i Kościoła. Chociaż pisma te zostały włączone do 
zbioru przeznaczonego dla środowisk monastycznych, 
niemniej zawierają wezwania skierowane do wszystkich 
chrześcijan. 
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I. ŚWIĘTY BAZYLI Z CEZAREI  
– DANE BIOGRAFICZNE

Wiadomości biograficznych dostarcza nam bogaty 
materiał źródłowy: pisma samego Bazylego, zwłaszcza 
jego listy, a ponadto pisma Grzegorza z Nazjanzu (Mowa 
43 na cześć Bazylego, listy, poematy), Grzegorza z Nyssy 
(Żywot Makryny) oraz dzieła historyków V wieku. 

1. Droga do życia pustelniczego

Życie Bazylego (ok. 329–379) było związane z dwoma 
regionami Azji Mniejszej: Pontem i Kapadocją. Naj-
młodsze lata spędził w Poncie, gdzie jego rodzina dys-
ponowała wielkimi posiadłościami. Wzrastał w rodzinie 
głęboko chrześcijańskiej, pamiętającej czasy męczenni-
ków. Jego przodkowie cierpieli za wiarę w czasie prześla-
dowań Maksymina Dai. Pozbawieni swoich dóbr musieli 
przez ponad siedem lat ukrywać się w pontyjskich lasach 
i górach1. Bazyli ze czcią wspominał swą babkę Makrynę, 
która przekazała mu pamięć o Grzegorzu Cudotwórcy 
(+ ok. 270), biskupie Neocezarei w Poncie, wielkim mi-
sjonarzu tego kraju i gorliwym uczniu Orygenesa. Powo-

1 Por. G  N, Mowa 43,6, przekł. 479. Cho-
dzi o rodzinę ze strony ojca, zamieszkałą w Poncie. O cierpieniach 
Makryny Starszej w czasie prześladowań wspomina także Grzegorz 
z Nyssy, w Żywocie Makryny 2 (SCh 178, 142n). Również rodzina 
jego matki Emelii, pochodząca z Kapadocji, cierpiała w czasie prze-
śladowań, zob. Tamże.
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ływał się także na to, iż jako dziecko poznał w rodzinie 
Pismo Święte i otrzymał świadectwo prawdziwej wiary2. 

Głębokie wychowanie religijne złączyło się w jedno 
u Bazylego z ogromną kulturą. Zdobył on znakomite 
wykształcenie: najpierw w domu u boku ojca – retora, 
potem w renomowanych szkołach: w Cezarei Kapado-
ckiej, w Konstantynopolu, oraz przez 5 lub 6 lat w ów-
czesnej stolicy retoryki i filozofii, Atenach. W 356 roku 
(data przybliżona) Bazyli niespodziewanie przerywa stu-
dia, opuszcza Ateny, i jak „okręt wypełniony nauką”3 po-
wraca do ojczyzny. 

Porzuca studia z określonych jasno powodów. „Opuś-
ciłem Ateny dla rozgłosu twojej filozofii” – pisał w liście 
do Eustacjusza4, który w jego ojczystym kraju propago-
wał życie monastyczne, do którego skłonił także rodzinę 
Bazylego. Ateńskiego studenta pociąga zatem – nazywane 

2 Por. O sądzie Bożym 1. Por. także List 223,3: „Pojęcie Boga, ja-
kie od dzieciństwa przejąłem od świątobliwej mej matki i babki Ma-
kryny, zachowałem bez zmian” (przekł. W. K, 253); List 
204,6: „Zostaliśmy wychowani przez bogobojną babkę..., wielebną 
Makrynę. Dzięki niej poznaliśmy wypowiedzi Świątobliwego Grze-
gorza (tj. Cudotwórcy), które zachowywała ona z ustnego przekazu; 
strzegła ich sama i mnie małego jeszcze chłopca, kształciła i wycho-
wywała według zasad pobożności” (przekł. tamże, 219); List 210,1: 
„Tutaj (okolice Neocezarei) wychowywałem się pod okiem mej 
babki” (przekł. tamże, 222). 

3 G  N, Mowa 43,24, przekł. 491. O studiach 
w Atenach i o zawiązanej tam serdecznej przyjaźni Bazylego z Grze-
gorzem z Nazjanzu, zob. Tamże, 14–24, przekł. 484–491. Zob. 
także J. S, Grzegorz Teolog. U źródeł chrześcijańskiej myśli 
IV wieku, Poznań 1965, 41–72. 

4 List 1, przekł. W. K, 28. 
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wówczas „filozofią” – dążenie do doskonałości realizowane 
w życiu pustelniczym. Przez pewien czas pozostaje w Ce-
zarei Kapadockiej zajmując się retoryką. Przeżywa jednak 
prawdziwe nawrócenie, które opisuje w Liście 223. Było 
to „ocknięcie się jakby z głębokiego snu” i „zwrócenie 
się ku zadziwiającemu światłu prawdy Ewangelii”. Dzięki 
Ewangelii poznaje, iż „najbardziej skutecznym sposobem 
dojścia do doskonałości jest wyzbycie się swego mienia, 
wspólnota z cierpiącymi niedostatek braćmi, całkowite 
uwolnienie się od trosk życiowych”5. Postanawia najpierw 
znaleźć braci, którzy realizują taką drogę życia. Szuka 
kontaktu z rozsławionym Eustacjuszem. Gdy to mu się 
nie udaje, odbywa podróż do ośrodków życia pustelni-
czego na Wschodzie (podróż przypadła zapewne na rok 
357). Tam spotyka ascetów żyjących ideałami Ewangelii: 
„Znalazłem wielu takich ludzi za mego pobytu w Alek-
sandrii, wielu w pozostałych stronach Egiptu, a jeszcze 
innych w Palestynie, w nizinnej części Syrii i w Mezopo-
tamii. W podziw wprawiała mnie ich wstrzemięźliwość 
w posiłkach, w podziw wprawiała mnie ich odporność na 
trudy, poruszyła mną ich wytrwałość w modlitwach i spo-
sób, w jaki przezwyciężają znużenie, zawsze zachowując 
podniosły i niezachwiany nastrój, o głodzie i pragnie-
niu, w chłodzie i przy braku przyodziewku”6. Zwłaszcza 
na pustyniach egipskich kwitło wówczas życie pustelni-

5 List 223,2, przekł. tamże, 252. 
6 List 233,2, przekł. W. K, 251. Opisując swoją po-

dróż na Wschód w Liście 1, Bazyli podaje, iż dotarł do Syrii, potem 
podjął „długą i uciążliwą podróż do Egiptu” i zatrzymał się w Alek-
sandrii (przekł. W. K, 29). 
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cze i klasztorne. Z pewnością Bazyli nie spotkał Anto-
niego (+ 356), jednej z głównych postaci rodzącego się 
monastycyzmu. Prawdopodobnie nie dotarł do Górnego 
Egiptu, gdzie działały wspólnoty założone przez pierw-
szego prawodawcę zakonnego, Pachomiusza (+ ok. 346)7. 
Widział jednak wielu ascetów, których cnoty i surowość 
praktyk pociągnęły go i których sposób życia postanowił 
naśladować8. 

Po powrocie przyjmuje w Cezarei chrzest z rąk bi-
skupa Dianiosa (jeszcze w roku 357 lub w następnym) 
i udaje się do rodzinnego Pontu, by tam założyć pustelnię 
i prowadzić życie według zasad Ewangelii.

Porzucenie studiów i świetnie zapowiadającej się ka-
riery retora oraz obranie życia ascetycznego wiązało się 
także ze zmianami, jakie zaszły w jego rodzinie. Matka 
i rodzeństwo, wkrótce po śmierci ojca, przeżyli podobne 
„nawrócenie” do życia doskonałego. Wycofali się około 
352 roku do pontyjskich posiadłości w Annisach, two-
rząc małe wspólnoty ascetyczne. Pierwszą była wspól-
nota żeńska, którą tworzyły matka Emmelia, najstar-
sza jej córka Makryna oraz służące, które stały się teraz 
siostrami. Wspólnota prowadziła życie wśród modli-
twy, śpiewu psalmów i pracy, rozłożonych regularnie we 
dnie i w nocy. Ważną też była pomoc okazywana ubo-

7 O św. Antonim, zob.: Ś. A A, Żywot 
świętego Antoniego, przekł. E. D, wstęp E. W, 
ŹrMon 35, Kraków 2008. O Pachomiuszu i jego regule, zob. Sta-
rożytne reguły zakonne, red. M. S, PSP 29, Warszawa 
1979, 27–71.

8 Por. List 223,2n, przekł. W. K, 252. 
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gim i chorym. W pobliżu założył pustelnię Naukracjusz, 
który miał ze sobą kilku starców i pomagał także wspól-
nocie żeńskiej. Również młodszy brat Piotr – późniejszy 
biskup Sebasty – prowadził życie w samotności i ubó-
stwie. Ascetyczne życie rodziny nie pozostało bez wpływu 
na Bazylego9. To energiczna i mądra siostra Makryna – 
jak zaznacza Grzegorz z Nyssy – „przyciągnęła go szybko 
do ideału filozofii”10.

W 358 roku Bazyli dołącza do ascetycznych wspól-
not założonych przez jego rodzinę w Annisach11. Tworzy 
pustelnię w miejscu odosobnionym, trudno dostępnym, 
u stóp wysokiej góry pokrytej gęstym lasem. Prowadziła 
do niej tylko jedna droga, ponieważ miejsce było oto-
czone z jednej strony górą, a z innych wartką rzeką oraz 
wąwozami. Niedaleko, po drugiej stronie rzeki Irys prze-
bywała jego matka i siostra. Położenie swojej pustelni 

9 O pustelniach i wspólnotach, założonych przez rodzinę Bazy-
lego w Poncie, zob. G  N, Żywot Makryny 5–9.10, 
SCh 178, 156–170, 176–180. 

10 Żywot Makryny 6, SCh 178, 162. Natomiast w pismach Ba-
zylego nie zachowała się żadna wzmianka o roli Makryny Młodszej 
w jego życiu. 

11 Annisy – jedyna wzmianka o tej miejscowości występuje w Li-
ście 3,2 Bazylego w formie en Annisois, lub – według innych rękopi-
sów – en Annesois, en Anesois. Miejscowość nosiła więc nazwę Anni-
soi, lub: Annesoi, Anesoi, (Ta) Annisa. Dlatego nazwę tę współczesne 
opracowania podają w różnej formie. Przyjmujemy nazwę Annisy 
(podobnie W. K, 41). Miejscowość jest identyfikowana 
z dzisiejszą wsią Sonusa w Poncie. H. Huxley próbował dowieść, iż 
chodzi o miejscowość w Kapadocji; Saint Basil the Great and Anisa, 
Analecta Bollandiana 107 (1989), 30–32. 
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opisał Bazyli w liście Grzegorzowi z Nazjanzu. Zachwy-
cał się urokiem tego miejsca, zwłaszcza udzielającym się 
spokojem, niezbędnym w dążeniu do życia doskonałego. 
Opis, zawierający reminiscencje z literatury klasycznej, 
świadczy o wrażliwości na piękno natury. Otwiera też – 
tworzoną później przez wieki – swego rodzaju „mona-
styczną poezję”, przedstawiającą miejsca klasztoru jako 
„loca amoena”12. 

W następnym liście, wysłanym z pontyjskiej pustelni 
do Grzegorza z Nazjanzu, Bazyli opisał swoje pustelni-
cze życie, tworząc pierwszy program ascetyczno-mona-
styczny (List 2). Podkreśla rolę spokoju i odosobnienia, 
wartość medytacji Pisma Świętego, modlitwy i pracy. Po-
byt w pustelni staje się – w jego ujęciu – czasem bar-
dzo szczęśliwym: „Cóż szczęśliwszego... zaraz z nasta-
niem dnia wstać do modłów i wielbić Stwórcę śpiewem 
hymnów? A potem, z świetlistym rozbłyśnięciem słońca, 
wziąć się do pracy, wciąż z nieodłączną do Boga modli-
twą, i hymnami zaprawiać trud niczym solą? Pokrzepia-
jąca moc hymnów szczodrze bowiem obdarza duszę po-
godą i uwalnia ją od trosk. Spokój jest więc dla duszy 
początkiem oczyszczenia”13. 

Serdeczny przyjaciel Bazylego, Grzegorz z Nazjanzu, 
z którym zapoznał się i zaprzyjaźnił w szkole w Cezarei 

12 Bazyli opisuje swą pustelnię w Liście 14 (przekł. J. S, [w:] 
G  N, Listy, POK 15, 300–302). Grzegorz paro-
diuje opis pontyjskiej pustelni Bazylego w Liście 4 (przekł. J. S, 
Tamże, 5–8). Por. F. S, wstęp do: B  C, Die 
Mönchsregeln, St. Ottilien 1981, 17n. 

13 List 2,2, przekł. W. K, 34. 
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i Atenach, wielokrotnie przynaglany przybywa wreszcie 
do pontyjskiej pustelni. Odtąd razem zgłębiają Ewange-
lię, współzawodniczą w walce o cnotę. Prowadzą życie su-
rowe, trudne, pełne wyrzeczeń. Gorliwi asceci o mało nie 
straciliby życia, zapewne z głodu, wyczerpania i zbyt suro-
wych warunków, gdyby – jak pisze Grzegorz z Nazjanzu 
– nie zjawiła się matka Bazylego Emmelia, „ta zacna ży-
wicielka biednych” i „na czas nie wyrwała” ich stamtąd14. 
Młodzi asceci zapewne na krótki czas zmienili miejsce. 
W sumie jednak Bazyli przebywał w pustelni, utworzonej 
w rodzinnych posiadłościach w Poncie – jak wspominał 
w liście do mieszkańców Neocezarei – „przez wiele lat”15. 
Można w przybliżeniu stwierdzić, iż prowadził tam życie 
anachoreckie od 358 do 365 roku. Należy odjąć jedynie 
kilka przerw, kiedy był powoływany do pomocy bisku-
powi w Cezarei lub przebywał w innych miejscach.

Widzimy więc, iż Bazyli włączył się w ruch ascetyczno 
– pustelniczy, który ogarnął już Egipt, Syrię i żywiołowo 
rozwijał się w Azji Mniejszej. W tym ostatnim regionie 
ruch ten ukształtował – albo zdobył w nim jedynie do-
minującą rolę – Eustacjusz z Sebasty (ok. 300 – ok. 377). 
Powiedzmy o nim nieco więcej, gdyż wpłynął on na dzia-
łalność Bazylego. 

2. Bazyli i Eustacjusz z Sebasty

O Eustacjuszu pisze historyk Sozomen, iż „pośród 
Armeńczyków i Paflagończyków oraz mieszkańców 

14 Por. G  N, List 5,4, przekł. Stahr, POK 15, 9. 
15 List 210,1, przekł. W. K, 222. 
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Pontu podobno pierwszy zaczął praktykować życie mni-
cha”16. Około 30 lat starszy od Bazylego, był u początków 
rodzącego się ruchu ascetycznego we wschodniej części 
Azji Mniejszej. Z pewnością znał monastycyzm egipski, 
kształcił się bowiem w Aleksandrii, a później odwiedzał 
ośrodki monastyczne na Wschodzie. W rodzinnym kraju 
swoim radykalizmem oraz entuzjazmem dla życia asce-
tycznego pociągnął wielu uczniów. W długotrwałej za-
żyłości pozostawała z nim rodzina Bazylego, która sta-
rała się żyć w duchu jego ideałów, rozdzielając swe dobra 
wśród ubogich i zakładając pustelnie w Annisach. Sam 
Bazyli – jak mówi – znał go „od dziecka”17. Gdy zaś po 
powrocie z Aten rozpoczynał życie ascetyczne, z nim naj-
pierw szukał kontaktu. Za jego przykładem (lub jego śla-
dami, jak pisze w Liście 1) udał się do wielkich ośrodków 
monastycznych na Wschodzie. 

Eustacjusz nie pozostawił żadnych pism, nie pisali też 
o nim jego uczniowie. Także od Bazylego niewiele można 
o nim samym się dowiedzieć. Gdy bowiem Eustacjusz 
stał się jednym z przywódców duchoburców, którzy prze-
czyli równości Ducha Świętego z Ojcem i Synem, Bazyli, 
po nieudanych próbach przekonania swego mistrza, ze-

16 S, Historia Kościoła 3,14, przekł. S. K, 182. 
Por. J. G, Św. Bazyli ewangeliczny rewolucjonista, RTK 27 
(1980), z. 4, 183–198; Tenże, Eustathe de Sébaste, [w:] Tenże, Mélan-
ges, 95–106. Tenże, Eustathe le Philosophe et les voyages du jeune Basile 
de Césarée, tamże, 106–116; Ch.A. F, Anatolian Ascetism in the 
Fourth Century. Eustathios of Sebastea and Basil of Caesarea, �e Cat-
holic Historical Review 66 (1980), 16–33; SWP, 139n.

17 List 244,1.8.
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rwał z nim w 375 roku18. W zapomnienie musiały pójść 
wieloletnie związki, jakie istniały między młodym ascetą 
a pierwszym krzewicielem życia monastycznego w Pon-
cie. Z korespondencji pomiędzy nimi, prawdopodobnie 
bogatej, pozostał w zbiorze Bazylego jedynie List 1, któ-
rego adresat był ukryty pod imieniem niejakiego Eusta-
cjusza Filozofa oraz List 223, który opisuje i poświadcza 
zerwanie, jakie nastąpiło w 375 roku19.

Interesującym źródłem dotyczącym początków ru-
chu monastycznego w Azji Mniejszej są dokumenty sy-
nodu w Gangra (stolica Paflagonii) z około 341 roku20, 
potępiające surowy ascetyzm „eustacjan”. Zarzucano im, 
iż chcą tworzyć oddzielny Kościół i oddzielną liturgię, 
że „porzucają domy Boże i kościoły”, a nabożeństwa od-
prawiają w prywatnych domach. Oskarżano ich o od-
rzucanie instytucji małżeństwa i rodziny: „Eustacjanie 

18 Eustacjusz był uczniem Ariusza w Aleksandrii (por. Bazyli, List 
130,1). Potem – przez konformizm lub słabą orientację doktrynalną 
– podpisywał różne wyznania wiary, które nie były wierne symbo-
lowi nicejskiemu. Pierwszą polemikę z duchoburczymi tezami Eu-
stacjusza podjął Bazyli w 372 roku (por. List 99). 

19 Hipotezę o zaginięciu korespondencji miedzy Bazylim i Eu-
stacjuszem wysunęła M. Forlin Patrucco, w: B  C, Le 
lettere, 39n i 249n.

20 Rok 341 jako najbardziej możliwą datę synodu przyjmował 
J. Gribomont, por. Święty Bazyli ewangeliczny rewolucjonista, RTK 
27 (1980), z. 4, 185n. Inni autorzy przesuwają tę datę na lata 50. IV 
wieku lub nawet późniejsze, por. J.P. F, A Chronology of the 
Life and Works of Basil of Caesarea, [w:] Tenże (ed.), Basil of Caesarea, 
14, przyp. 4; T.D. B, 0e Date of the Council of Gangra, J�S 
NS 40 (1989), 121–124. 
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potępiają małżeństwo i twierdzą, iż żaden żyjący w mał-
żeństwie nie może mieć nadziei u Boga..., w domu żona-
tych nie chcą się modlić”. Synod w Gangra uznał także 
za niebezpieczny nakaz całkowitego wyzbycia się posia-
dania czy włączanie do ruchu niewolników. Inne zastrze-
żenia synodu dotyczyły praktyki postów (eustacjanie po-
szczą w niedzielę), ubioru („Gardząc zwyczajnym strojem 
wprowadzają nowe szaty”; kobiety strzygą włosy i wdzie-
wają męskie ubrania). List synodalny wyjaśniał nadto 
istotę prawdziwej ascezy, wskazując na wartość oderwa-
nia się od rzeczy doczesnych, na wstrzemięźliwość i dzie-
wictwo, praktykowane zgodnie z nauką Kościoła21. 

Uważa się, że obraz ruchu ascetycznego, jaki rysują 
nam dokumenty synodu z Gangra, nie jest w pełni obiek-
tywny, że zarzuty są przesadzone, albo dotyczą skrajnych 
odłamów tego ruchu. Rzeczywiście, w IV wieku przy 
spontanicznie rozwijającym się życiu monastycznym 
trudno mówić o jednorodnym ruchu. Sama nazwa „ruch” 
może być zresztą myląca, bo zakłada jednolitą formę 
działania oraz pewną organizację. Nawet w najbliższym 
otoczeniu Eustacjusza rodziły się przeciwstawne tenden-
cje lub skrajne postawy. Przykładem jest Aeriusz z Pontu 
(ok. 300–375), który nie mógł zrozumieć, że doskona-
łość można realizować wykonując pospolite prace i prze-
bywając „wśród świata”. Dlatego nie podjął się prowa-
dzenia przytułku dla ubogich, zerwał ze swym mistrzem 

21 Tłum. dokumentów synodu z Gangra: A. B, Asceza – 
uczłowieczenie czy odczłowieczenie w świetle źródeł wczesnego chrześ-
cijaństwa, 114–116. Por. J. G, Le Concile de Gangres, [w:] 
Tenże, Mélanges, 21–25. 
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i założywszy „społeczność powściągliwych”, włóczył się 
z nią po lasach i górach. Głosił poglądy, które mają wiele 
punktów stycznych z wcześniejszym opisem ruchu asce-
tycznego w Gangra. Tego rodzaju przypadkami zajmo-
wali się ojcowie synodalni; nie wymieniali Eustacjusza 
po imieniu, ale potępiali skrajne postawy „eustacjan”22. 
Po synodzie Eustacjusz, jak się wydaje, mógł nadal dzia-
łać, a w 356 został biskupem Sebasty. Pod jego wpływy 
dostała się też rodzina Bazylego, kultywująca najczystsze 
tradycje chrześcijańskie. 

Bazyli o synodzie w Gangra nie czyni żadnej wzmianki, 
ale w jego dziełach, zwłaszcza w Regułach moralnych, jest 
widoczna linia synodalnych wskazań dotyczących istoty 
prawdziwej ascezy, zgodnej z nauką Kościoła. Zarazem, 
autor ten, zwłaszcza podczas pobytu w pustelni, zachowy-
wał ścisłe związki z samym Eustacjuszem. „Ileż to razy na-
wiedzałeś nas podczas pobytu nad rzeką Irys...” – pisał do 
niego w roku 375 (List 223,5). Słusznie jednak zauważa 
R. Pouchet, iż Eustacjusz nie pełnił funkcji przełożonego 
pontyjskich wspólnot. Był przyjmowany tylko jako przy-
jaciel, który odwiedza przyjaciół, „starzec”, który doradza 
i dzieli się doświadczeniem. Wspólnota w Annisach od 
samego początku posiadała autonomię. Z czasem Bazyli 

22 Podobną sugestię podaje Sozomen: „Z powodu zbyt wielkiej 
skrupulatności popadł Eustacjusz w niedorzeczą wprost manię wpro-
wadzania i przestrzegania przepisów całkowicie niezgodnych z pra-
wami Kościoła. Inni uwalniają go od tego zarzutu, obwiniają na-
tomiast niektórych spośród jego uczniów” (Historia Kościoła 3,14, 
przekł. S. K, 183). 
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zdobył wpływ w prowincji i z kolei on był proszony, by 
udzielać porad duchowych23.

 Wpływ Eustacjusza na początki życia pustelniczego 
w Azji Mniejszej, a także na samego Bazylego, jest nie-
zaprzeczalny, choć dokładne ustalenie jego zakresu jest 
dziś rzeczą prawie niemożliwą. Z pewnością przesadna 
była pogłoska, którą podaje Sozomen: „Upierają się nie-
którzy, że dziełem jego (tj. Eustacjusza) jest Księga ascezy, 
powszechnie przypisywana Bazylemu z Kapadocji”24. 
Niewątpliwie bazyliańskie były pisma skierowane do śro-
dowiska ascetów eustacjańskich, w którym autor prze-
cież przebywał. Były to jednak pisma oryginalne. Po-
nadto, ich wielka rola polegała na tym, że porządkowały 
one działający dosyć żywiołowo ruch ascetyczno – za-
konny25, stworzyły mu podstawy biblijne i teologiczne 
oraz nadały trwałą, logicznie wprowadzoną i umotywo-

23 R. P, Basile le Grand et son univers d’amis d’après sa cor-
respondance, Roma 1992, 92. 

24 S, Historia Kościoła 3,14, S. K, 182. Słusz-
nie dowodził J. Gribomont, że postawa Bazylego wobec monasty-
cyzmu jest zrozumiała jedynie w kontekście tradycji eustacjańskiej, 
często w opozycji do niej (Saint Basile et le monachisme enthousiaste, 
[w:] Tenże, Mélanges, 43–64).

25 Z radykalnego skrzydła eustacjan rozwinie się w Azji Mniej-
szej, w pełni po śmierci Bazylego, znana sekta wędrownych ascetów 
messalian, zob. J. G, Le monachisme au IV s. en Asie Mi-
neure: de Gangres au Messalianisme, [w:] Tenże, Mélanges, 26–41; 
A. B, Asceza – uczłowieczenie czy odczłowieczenie w świetle źródeł 
wczesnego chrześcijaństwa, 116–119; SWP 281n; C. S, „Wor-
king the Earth of the Heart”. 0e Messalian Controversy in History, Te-
xts, and Language to 431, Oxford 1991. 
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waną formę, która przetrwała wieki. Stąd słuszne i uza-
sadnione jest nazywanie Bazylego twórcą monastycyzmu 
w Azji Mniejszej.

3. Pierwsze pisma ascetyczne

Ascetę i pustelnika ukrytego w Poncie szybko spoty-
kają nieoczekiwane zadania w Kościele, od których się 
nie uchyla. Na początku 360 roku biskup Cezarei Dia-
nios wzywa go, aby współuczestniczył wraz z nim w dys-
kusji dogmatycznej podczas synodu w Konstantynopolu. 
Wówczas też, w 360 roku, zostaje ustanowiony lektorem 
w Kościele w Cezarei. 

Nie wiadomo dokładnie, jaką rolę odegrał Bazyli na 
synodzie w 360 roku u boku biskupa Dianiosa26. Zawsze 
jednak wyrażał sądy dosyć surowe o postawie uczestni-
ków synodu, którzy zgodzili się na mało jasną formułę 
wiary. Bolał także z powodu biskupa Dianiosa, który 
podpisał półariański symbol (chociaż nie zamierzał od-
rzucić wyznania nicejskiego)27. Po synodzie Bazyli wraca 
do pustelni nad rzeką Irys.

Wraz z nim przebywa w Annisach Grzegorz z Na-
zjanzu, który w późniejszym liście do Bazylego w ten 
sposób wspominał swój pobyt: „Kto mi da owe psalmów 
śpiewanie i czuwanie i modlitewne do Boga wzloty i ów 
jakby niematerialny, bezcielesny żywot? Kto owo zbrata-
nie i zlanie dusz, które ty przebóstwiałeś i wzwyż dźwiga-

26 Por. St. G, Saint Basile et le concile de Constantinople de 360, 
J�S 6 (1955), 94–99.

27 Por. List 51,2, przekł. W. K, 92n.
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łeś? Kto owe zawody o cnotę, ową zachętę, którą utrwali-
liśmy pisanymi regułami i prawidłami? Kto mi da to zata-
pianie się w słowach Bożych i światło, znajdowane w nich 
pod wodzą Ducha? Albo, by wspomnieć rzeczy mniejsze 
i marniejsze, kto – owe prace dzienne i mozoły, zbieranie 
drwa, łamanie kamieni, sadzenie drzew i nawadnianie? 
Kto ten jawor złoty,... który ja zasadziłem?”28 

W powyższych wspomnieniach zwraca uwagę 
wzmianka o „pisanych regułach (horoi) i prawidłach (ka-
nones)”. J. Gribomont identyfikuje wspomniany utwór 
z Regułami moralnymi. Jest to bowiem jedyne pismo, 
które Bazyli nazwał horoi (reguły). Świadectwo Grzego-
rza pozwala datować jego powstanie na około 360 rok29.

W tym samym czasie – jak sądzi J. Gribomont – po-
wstaje traktat O sądzie Bożym30. Przedstawiona w nim sytu-
acja Kościoła rozdartego niezgodą, podziałami i sporami, 
odpowiada wydarzeniom tego okresu. Można w piśmie 
widzieć echo doświadczeń Bazylego związanych z obec-
nością na synodzie w Konstantynopolu. Autor wspo-
mina także, iż dramatyczna sytuacja zapanowała zwłasz-
cza „teraz, gdy pojawili się anomejczycy”. Pojawienie się 
skrajnego skrzydła neoarian wywołało rzeczywiście wielki 
wstrząs i zamieszanie.

Należy w tym miejscu podać – za J. Gribomontem 
– pełniejsze uzasadnienie, iż oba pisma, Reguły moralne 
i O sądzie, zostały zredagowane przez młodego ascetę 

28 List 6, przekł. J. S, POK 15, 11. 
29 Histoire du texte, 257n. 
30 Tamże, 287. 
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około 360 roku. Niektórzy bowiem badacze umieszczają 
ich powstanie w latach późniejszych: bądź po roku 370, 
w pierwszych latach biskupstwa Bazylego31 bądź w ostat-
nich latach życia biskupa Cezarei, około 378 roku32. 
Pisma te – twierdzą ci badacze – dowodzą wielkiej doj-
rzałości ducha, doświadczenia pastoralnego i teologicz-
nej głębi, których Bazyli nie mógł mieć w 30 roku życia, 
będąc w dodatku człowiekiem świeckim; ponadto ujaw-
niają one wielki autorytet autora, udzielającego wska-
zań nie tylko ludziom świeckim, ale również kapłanom 
i biskupom. 

Należy jednak zwrócić uwagę na to, co mówi św. Ba-
zyli o sobie w piśmie O sądzie Bożym: wylicza swe do-
świadczenia dzieciństwa oraz lat studenckich, mówi o po-
dróżach (chodzi o podróże związane ze studiami oraz 
poznaniem życia monastycznego), ale nie wspomina ani 
słowem o istnieniu klasztorów, o posłudze pasterskiej czy 
o biskupstwie. Przedstawia się jako prosty wierny, zgor-
szony podziałami w chrześcijaństwie, zwłaszcza w mo-
mencie, gdy rozszerzyła się herezja anomejczyków. Mówi, 
że długo czekał, aż inne osoby, bardziej kompetentne, od-
wołają się do Ewangelii, by poprowadzić chrześcijan do 

31 Tak sugeruje J.P. Fedwick, w: A Chronology of the Life and 
Works of Basil of Caesarea, [w:] Tenże (ed.), Basil of Caesarea, t. 1, 14; 
A Brief Analysis of Basil’s two Prefaces to the Moralia, [w:] Mémorial 
J. Gribomont, 223–231. 

32 Jest to teza, której bronił L. Lèbe, w: Saint Basile et ses „Règles 
morales”, Revue Bénédictine 75 (1965), 196; Saint Basile. Note à pro-
pos des Règles morales, tamże 76 (1966), 116–118. J. Gribomont od-
rzuca tę opinię w: Notes biographiques sur S. Basile le Grand (Tenże, 
Mélanges, 137n. 
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jedności. Przemawia nieśmiało; jeżeli powołuje się na ja-
kieś autorytety, to niemal zawsze chodzi mu o autorytet 
Pisma Świętego. 

Podobnie treść Reguł moralnych odpowiada pierw-
szym doświadczeniom pustelniczym Bazylego. W piśmie 
widać wyraźnie odpowiedź na problemy środowisk asce-
tycznych pozostających jeszcze pod wpływem Eustacju-
sza. Nie porusza ono natomiast spraw, jakie nieco później 
stały się znamienne dla klasztorów bazyliańskich. 

Należy zatem przyjąć, iż Reguły moralne oraz O są-
dzie Bożym są pierwszymi pismami Bazylego, powstałymi 
w czasie pobytu autora w pustelni nad rzeką Irys około 
360 roku33. Chociaż były one skierowane nade wszystko 
do środowisk ascetycznych, niemniej uwzględniały za-
sady dotyczące całego życia chrześcijańskiego. Obok tych 
dwóch pism (nie licząc listów), powstałych w pontyj-
skiej pustelni, omawiany autor stworzył we współpracy 
z Grzegorzem z Nazjanzu zbiór wyciągów z pism Oryge-
nesa (Filokalia), poświęconych głównie zasadom herme-
neutyki Pisma Świętego i problemowi wolnej woli. 

4. Organizator życia monastycznego

W 362 roku biskupem w Cezarei Kapadockiej zo-
staje Euzebiusz, następca Dianiosa. Bazyli w tym samym 

33 Ostatni badacze popierają tezę J. Gribomonta, iż De iudicio 
i Moralia powstały raczej około 360 niż w późniejszym okresie, por. 
K. K, Spuren der alten Liebe. Studien zum Kirchenbegriff 
des Basilius von Caesarea, Freiburg 1991, 43–49; R. P, Basile 
le Grand et son univers d’amis, 179. 
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roku otrzymuje święcenia kapłańskie34 i rozpoczyna pracę 
duszpasterską u boku biskupa, ale nie trwa ona długo. 
Pojawiają się bliżej nam nieznane nieporozumienia35. 
W obronie Bazylego stają mnisi, wśród których cieszył 
się ogromnym szacunkiem. Chcąc uniknąć zamieszania 
i rozłamu, wycofuje się na początku 363 roku ponownie 
do pontyjskiej pustelni. 

Wraca do Pontu w nowej roli. Wówczas bowiem – pi-
sze o nim Grzegorz z Nazjanzu – „objął zwierzchnictwo 
nad tamtejszymi klasztorami”, ponadto nadal „kształto-
wał i rozwijał ideał życia pustelniczego”36. Jeśli przyjąć 
dokładnie te słowa, należy stwierdzić, iż został on przy-
jęty jako swego rodzaju przełożony wspólnot pontyj-
skich, co mogłoby świadczyć o autorytecie, jaki szybko 
zdobył w środowisku ascetycznym. 

W Poncie pozostaje około dwóch lat (363–365). 
Utrzymuje nadal kontakty z biskupem Eustacjuszem, 
który zdaje się coraz więcej energii poświęcać kwestiom 
teologicznym. Na prośbę Eustacjusza, innych biskupów 
oraz mnichów pisze rozprawę teologiczną Przeciw Euno-
miuszowi. Już wcześniej, zapewne od synodu w Konstan-
tynopolu w 360 roku, zamierzał odpowiedzieć na naukę 

34 Ponieważ brak jest dokładnych podstaw źródłowych, historycy 
umieszczają datę święceń kapłańskich Bazylego w 362 lub 364 roku. 
Rok 362 przyjmuje R. Pouchet, który stara się uzasadnić takie da-
towanie (Basile le Grand et son univers d’amis, 129–135). Za powyż-
szym opracowaniem przyjmuję również dalsze daty: Bazyli opuszcza 
Cezareę – na wiosnę 363 i powraca do niej – w połowie 365 roku. 

35 Por. G  N, Mowa 43,28, przekł. 493.
36 Mowa 43,29, przekł. 294.
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Eunomiusza, ale, jak pisze Focjusz37, nie miał dostępu do 
Apologii napisanej przez przywódcę anomejczyków.

W 365 roku Bazyli – dzięki pośrednictwu Grzegorza 
z Nazjanzu38 – powraca do Cezarei, by pozostać współ-
pracownikiem Euzebiusza. Odtąd, przez pięć lat, współ-
praca kapłana z biskupem układa się w najserdeczniej-
szej zgodzie, harmonii i przyjaźni. W czasie współrządów 
z biskupem Bazyli troszczy się o Kościół, reformuje litur-
gię, organizuje sławną akcję charytatywną w czasie głodu 
w Kapadocji w 369 roku. Nie zapomina również o ży-
ciu monastycznym. Grzegorz z Nazjanzu pisze, iż wów-
czas troska Bazylego o Kościół wyrażała się m.in w „usta-
nawianiu praw pisanych i niepisanych dla mnichów”39. 
To krótkie zdanie pozwala stwierdzić, iż Bazyli odwie-
dzał wspólnoty zakonne40, udzielał im porad, wskazó-
wek, nakazów, ustanawiał też zasady, które później ze-
brał w księgę. Na ten okres przypada powstanie pierwszej 
wersji Asketikonu (ok. 368 roku), składającego się z pytań 
i odpowiedzi spisanych w czasie odwiedzin klasztorów. 

W 370 roku, po śmierci biskupa Euzebiusza, Ba-
zyli zostaje wybrany jego następcą w Cezarei. Okazał 
się mądrym i zdolnym zarządcą diecezji oraz wielkim 

37 Biblioteka, cod. 137, przekł. O. J, Warszawa 1986, 
t. 1, 203.

38 Por. G  N, List 19 (do Bazylego Wielkiego), 
przekł. J. S, POK 15, 32–33. 

39 Mowa 43,34, przekł. 496. 
40 Por. List 223,5: „Nawiedziłem wspólnoty braci, noce na mod-

litwach tam spędzając i sam głosząc Boga i słuchając o Nim kornie...” 
(przekł. W. K, 255). 
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obrońcą wiary. Ta działalność kapadockiego biskupa jest 
zbyt znana, by przypominać ją we wstępie do pism asce-
tycznych. Warto jednak zaznaczyć, że nie zerwał wów-
czas łączności ze światem ascetów i mnichów. Pozostał 
w tym środowisku ojcem, opiekunem i duchowym mi-
strzem. Włączał mnichów do życia diecezji. Powierzył im 
zadanie prowadzenie miasteczka, które założył koło Ce-
zarei, a które lud nazwał Bazyliadą, złożonego z domów 
dla ubogich i pielgrzymów oraz szpitali. Ponadto odwie-
dzał nadal wspólnoty mnichów, zakładał klasztory. Wy-
syłał do nich listy, pomagał w trudnościach, rozwiązy-
wał problemy. Dzięki temu udało się mu nadać właściwy 
charakter życiu ascetycznemu w Poncie i Kapadocji. Gdy 
umierał w 379 roku41, pozostawiał po sobie ogromne 
dzieło – opracowaną i sprawdzoną w życiu koncepcję ży-
cia monastycznego, która z czasem rozprzestrzeniła się na 
całym chrześcijańskim Wschodzie. 

Grzegorz z Nazjanzu w mowie wygłoszonej w pierw-
szą rocznicę śmierci Bazylego wśród największych zasług 
zmarłego wymienił to, iż stworzył klasztory, które łączyły 
różne formy życia według zasad Ewangelii: „Życie pustel-
nicze i życie poświęcone wśród ludzi przeważnie ścierały 
się ze sobą i trudno je było pogodzić... Bazyli wspaniale 
pojednał i stopił je ze sobą wzajemnie, budując siedziby 
dla ascetów i pustelników, w niewielkiej odległości od 
mnichów wspólnie żyjących i tych, którzy obcują z wier-

41 Tradycyjne datowanie śmierci Bazylego na 1 stycznia 379 roku 
podważa P. Maraval, dowodząc, iż biskup Cezarei zmarł w 377 roku; 
w: La date de la mort de Basile de Césarée, Revue des Études August-
iniennes 34 (1988), 25–38. 
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nymi. I nie otoczył ich jakby murem ani nie rozdzielił 
jednych od drugich, lecz ściśle połączył i związał ze sobą, 
aby ani kontemplacja nie odrywała od wspólnoty, ani ży-
cie praktyczne od kontemplacji; aby jak ziemia i morze, 
które uzupełniają się wzajemnie, dążyli razem ku jednej 
chwale Boga”42. 

II. ZBIÓR PISM ASCETYCZNYCH BAZYLEGO  
(ZARYS ASCEZY)

1. Powstanie zbioru

Najważniejsze swoje pisma ascetyczne Bazyli około 
377 roku złączył w zbiór, zatytułowany Zarys ascezy43. 
Dołączona przedmowa pozwala wnioskować, że wcho-
dziły do niego następujące pisma:

– traktat o sądzie Bożym
– wykład wiary
– wykład na podstawie Pisma Świętego tego, czego 

„należy się wystrzegać i w czym okazywać szcze-
gólną gorliwość”, ponadto wykład obowiązków 
poszczególnych stanów i kategorii osób (Reguły 
moralne);

42 Mowa 43,62, przekł. 511. Grzegorz pisze nadto o Bazylim, iż 
jego „dziełem są klasztory i spisane dla nich reguły” (Tamże). 

43 Tytuł Zarys ascezy (‘Upotu/pwsij a)skh/sewj) jest potwierdzony 
w tradycji rękopiśmiennej, zob. J. G, Histoire du texte, 
287. 
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– „wszystkie odpowiedzi, jakich udzieliłem na pyta-
nia braci, dotyczące praktykowanej we wspólnocie 
ascezy, prowadzącej do życia według Pana” (Aske-
tikon, podzielony na tak zwane Reguły dłuższe i Re-
guły krótsze). 

Z pewnością do zbioru wchodziły także: wstęp do 
Reguł dłuższych oraz wstęp do Reguł krótszych. Nie wy-
daje się, aby inne pisma lub mowy ascetyczne, zachowane 
pod imieniem św. Bazylego Wielkiego, weszły do Zarysu 
ascezy44. 

Obok zawartości zbioru, problemem jest historia po-
wstania całości kolekcji. Historia jest długa i złożona, po-
dobnie jak dzieje innych dzieł związanych z organizowa-
niem życia monastycznego. Bazyli nie przyszedł z gotową 
teorią życia ascetycznego i zakonnego. Tworzył pisma, 
potem wzbogacał je w miarę doświadczenia. Nie pisał 
w zaciszu pustynnej celi, ale tworzył na gorąco, żywo re-
agując na konkretne sprawy, jakie kolejno się pojawiały. 
Nie tylko sam zbiór, ale nawet poszczególne pisma rozra-
stały się w miarę gromadzenia się problemów. 

Zbiór kształtował się w kilku etapach, wyznaczonych 
przez kolejno powstające dzieła. Etapy te – idąc za wyni-
kami badań J. Gribomonta45 – można określić w nastę-
pujący sposób.

44 Na temat autentyczności innych pism lub mów ascetycznych, 
zachowanych pod imieniem św. Bazylego Wielkiego, zob. Clavis, 
vol. 2, 2975–2898. 

45 Histoire du texte, 237–332.
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Pierwszym pismem ascetycznym Bazylego były Re-
guły moralne, powstałe około 360 roku46. Bazyli pisał je 
jako człowiek świecki (miał co najwyżej stopień lektora), 
gdy przebywał wraz z Grzegorzem z Nazjanzu w pontyj-
skiej pustelni. Opublikował je wraz z pismem wstępnym 
O sądzie Bożym oraz, być może, z dzisiejszym rozdziałem 
6 De fide. Później dołączył dodatkowe pismo wstępne – 
O wierze, napisane około 372 roku. 

Zapowiadając Moralia w rozdziale 6 De fide Bazyli 
mówi, iż podaje odnośniki umożliwiające odnalezienie 
tekstów Pisma Świętego. Wskazuje to, iż pierwsza wer-
sja Reguł zawierała same wprowadzenia do rozdziałów, 
natomiast pełne cytaty biblijne dodano w kolejnym ich 
wydaniu47.

Następnym etapem w piśmiennictwie ascetycznym 
Bazylego było opublikowanie dzieła, które w tradycji bi-
zantyńskiej nosi nazwę Asketikon. Ma ono formę pytań 
i odpowiedzi (Erotapokriseis, Quaestiones) i dotyczy za-
równo ogólnych problemów życia ascetycznego, jak też 
organizacji wspólnot monastycznych. 

Asketikon miał dwa różne wydania. Pierwsze za-
wierało 203 pytań – odpowiedzi. To owoc pracy Bazy-
lego w latach około 360–370 wśród wspólnot mniszych 
w Poncie. Zdobywając przez lata coraz to większy au-
torytet, wizytował on rozproszone w Poncie wspólnoty 
ascetów, wygłaszał konferencje, odpowiadał na pytania, 

46 O datowaniu powstania Reguł moralnych, zob. wyżej, 23–26. 
47 O dwóch wydaniach Reguł moralnych, zob. J. G, Hi-

stoire du texte, 323 i 287. 
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naświetlał problemy. Odpowiedzi te opublikował około 
368 roku (z pewnością jeszcze przed objęciem stolicy bi-
skupiej w 370). Ponieważ w tradycji bizantyńskiej bazy-
liański zbiór pytań i odpowiedzi nosi nazwę Asketikon, 
pierwsze jego wydanie – dla odróżnienia od wersji póź-
niejszej, poszerzonej – przyjęło określenie: Mały Asketi-
kon (Asceticon Parvum)48. 

Znany on jest w łacińskim przekładzie, jakiego około 
397 roku dokonał Rufin z Akwilei49. Łacińską wersję Ru-
fina długo uważano za powierzchowny, dowolny, do-
konany na własną rękę i mało wartościowy skrót czy 
streszczenie reguł Bazylego. Wykazano jednak, iż Rufin 
tłumaczył pismo, które nie zachowało się do naszych cza-
sów w wersji oryginalnej, zostało bowiem wyparte z te-
renu języka greckiego przez wersję późniejszą50. Pismo 
to jednak, poprzez przekład Rufina, wywarło znaczny 
wpływ na monastycyzm zachodni.

48 Określenie Mały Asketikon (to\ mikro\n a)skhtiko/n) jest wymie-
nione w bizantyńskim Scholionie i odnosi się do zbioru odpowiedzi 
udzielonych na pytania ascetów, jakie Bazyli opublikował, gdy nie 
był jeszcze biskupem. Scholion wydał i omówił J. Gribomont (Histo-
ire du texte, 153 i 157). 

49 Wyd. K. Z: Basili „Regula”. A Rufino latine versa, Vin-
dobonae 1986. 

50 Tezę o autentyczności dzieła przetłumaczonego przez Rufina 
sugerował F. Laun, w: Die beiden Regeln des Basilius, ihre Echtheit 
und ihre Entstehung, Zeitschrift für Kirchengeschichte 44 (1925), 
1–61. Poprawności tej hipotezy dowiódł J. Gribomont, opierając się 
m.in. na odnalezionych rękopisach syryjskich, które zawierają ten 
sam tekst Asketikonu, jaki jest w przekładzie Rufina (Histoire du te-
xte, 95–148). 
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Mały Asketikon w wersji greckiej zaginął, do Zarysu 
ascezy weszło zaś drugie jego wydanie, tzw. Wielki Asketi-
kon (Asceticon Magnum). To drugie wydanie Asketikonu, 
opublikowane około 10 lat później i przynajmniej dwa 
razy dłuższe niż pierwsze, powstało w wyniku wzbogace-
nia się z biegiem czasu o nowe kwestie rozszerzające za-
kres wersji pierwotnej. Weszły do niego również niemal 
wszystkie 203 odpowiedzi Małego Asketikonu – zostały 
one jednak przeredagowane, powiększone lub rozdzie-
lone. Porównując zatem Mały i Wielki Asketikon, można 
śledzić ewolucję i dojrzewanie ascetyczno-monastycz-
nych idei Bazylego.

Wielki Asketikon składa się z dwóch części: 55 pytań – 
odpowiedzi, zwanych Regułami dłuższymi oraz 318 pytań 
– odpowiedzi, nazwanych Regułami krótszymi. Dodajmy, 
że określenie „reguły”, które w wydaniu, jakie sporządził 
Bazyli, dotyczyło wyłącznie Reguł moralnych, pochodzi 
z tradycji późniejszej. 

Około 377 roku Bazyli połączył Reguły moralne ze 
wstępami O sądzie i O wierze oraz z Wielkim Asketiko-
nem i wydał jako jeden wspomniany już zbiór, wysyłając 
go do mnichów w Poncie, do których nie mógł przybyć 
osobiście. Do zbioru dołączył jedynie wymieniony wyżej 
list dedykacyjny. 

Zarys ascezy obejmuje więc pisma, które powsta-
wały na przestrzeni około dwudziestu lat. Weszły więc 
do zbioru pierwsze utwory ascetyczne Bazylego, które na-
pisał on wówczas, gdy po powrocie ze studiów i po po-
dróżach do źródeł monastycyzmu przebywał w pustelni 
nad rzeką Irys. Wszedł również Wielki Asketikon, który 
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biskup Cezarei ukończył w ostatnich latach życia, zawie-
rając w nim dojrzałą teologię życia monastycznego.

2. Charakterystyka poszczególnych pism

Pisma, które weszły do Zarysu ascezy tworzą jedno-
rodny i zwarty zbiór, warto jednak scharakteryzować 
każde z pism oddzielnie. 

a) Pisma wstępne51

– Wstęp do Zarysu ascezy (Wstęp 6)

To krótkie pismo ma formę listu, bądź też, jak nazy-
wają je rękopisy, mowy (logos). W klasyfikacji J. Gribo-
monta nosi nazwę Wstęp 6 52.

51 Za J. Gribomontem przyjęto następujące oznaczanie pism wstęp-
nych Bazylego (por. Clavis, 2878–2886):
Wstęp 1: wstęp do Małego Asketikonu, zachowany w całości w prze-

kładzie łacińskim Rufina (wyd. K. Z, 5–7) oraz w niewyda-
nym rękopisie greckim (zob. Clavis, 2878);

Wstęp 2: List 2 Bazylego, zawierający program życia ascetycznego;
Wstęp 3: obecny wstęp do Reguł krótszych (PG 31,1080), w części 

identyczny ze Wstępem 1; 
Wstęp 4: wstęp do Wielkiego Asketikonu, nazywany też wstępem do 

Reguł dłuższych (PG 31,889–901);
Wstęp 5: Sermo asceticus, wątpliwej autentyczności (PG 31, 

881–888);
Wstęp 6: Wstęp do Zarysu ascezy;
Wstęp 7: O sądzie Bożym;
Wstęp 8: O wierze.
Wstęp 3, 4, 6, 7 oraz 8 wchodzi do Zarysu ascezy. 

52 O autentyczności Wstępu 6, por. J. G, Histoire du 
texte, 284–287. 
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Stanowiąc przedmowę do całego Zarysu ascezy, pod-
kreśla ono dwie główne myśli tego zbioru: spoczywający 
na każdym obowiązek pouczania braci oraz bezwzględną 
konieczność wypełniania wszystkich bez wyjątku przy-
kazań Bożych. Ponadto wymienia pisma wchodzące do 
zbioru, co jest cenne dla ustalenia autentyczności pism 
ascetycznych św. Bazylego.

– O sądzie Bożym (Wstęp 7)

Jest to jedno z pierwszych pism Bazylego, powstałe 
– jak podano wyżej – około 360 roku53. Autor cytował je 
w swym traktacie O chrzcie jako „list o zgodzie”54.

Można w nim wyróżnić dwie ze sobą związane 
części.

Pierwsza (rozdz. 1 do połowy rozdz. 4) mówi o jed-
ności. Bazyli opisuje ówczesną bolesną sytuację Kościoła 
rozdartego niezgodą i sporami. Rozważa następnie przy-
czynę takiej sytuacji i dochodzi do przekonania, że chrześ-
cijańskim światem zawładnęły ludzkie dążności, umniej-

53 Por. wyżej, 25n. Pismo O sądzie Bożym powstało około 360 
roku i odzwierciedla sytuację sporów w okresie synodu w Konstan-
tynopolu. Podobna sytuacja jednak – jak stwierdza R. Pouchet – 
trwała przez lata 60. IV wieku, gdy po wstąpieniu na tron Walensa 
nasiliły się problemy ariańskie, oraz po 372 roku, w czasie kryzysu 
eustacjańskiego oraz apolinarystycznego (Basile le Grand et son uni-
vers d’amis, 199). Traktat nie dotyczy więc jednorazowej sytuacji, 
dlatego Bazyli włączył go w niezmienionej formie do zbioru Zarys 
ascezy, który stworzył około 377 roku (por. K. K, Spuren 
der alten Liebe, 48n).

54 O chrzcie II,5, wyd. U. N, SCh 357, 228. Por. J. G-
, Histoire du texte, 256. 
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szyło się zaś posłuszeństwo przykazaniom Chrystusa. 
Prawdziwą przyczyną podziałów i zła jest „nieposłuszeń-
stwo”, które ma wyraźnie charakter niszczący55.

W drugiej części (od połowy rozdz. 4 do 8) autor 
wykazuje na podstawie Starego i Nowego Testamentu, 
że wszelkie nieposłuszeństwo podlega Bożemu sądowi. 
Sąd ten dotyka każdego, kto przekroczył choćby jedno 
przykazanie Pana (świadczą o tym podane przykłady 
biblijne). Karze podlega zarówno ten, kto popełnia złe 
czyny – w sposób świadomy lub nieświadomy – jak i ten, 
kto milczy widząc popełniany grzech (jako przykład po-
dana jest historia Helego), lub sam zaniedbuje czynienie 
dobra. Bazyli odtrąca pogląd, iż pewne grzechy podlegają 
karze, inne zaś – nie. „Przyczyną wszelkiego zła” – mówi 
– jest „przewrotna tradycja ludzka, która naucza unikać 
niektórych grzechów, inne zaś z obojętnością dopuszcza! 
Zdaje się ona oburzać gwałtownie przeciwko niektórym 
grzechom, jak zabójstwo, cudzołóstwo i podobne, a in-
nych nie uważa za zasługujące nawet na prostą naganę, 
takich jak gniew, obelga, pijaństwo, chciwość i wszyst-
kie inne tego rodzaju wykroczenia”. Jak żaden inny autor 
przed nim, Bazyli ukazuje niszczącą moc każdego, naj-

55 Bazyli myśli nie tylko o rozbiciu zewnętrznym Kościoła, na 
płaszczyźnie społecznej, ale o braku jedności „ciała Chrystusa”, roz-
dartego poprzez grzech. O eklezjologii św. Bazylego, zob. P. S-
, Introduzione alla ecclesiologia di san Basilio, Milano 1975; 
K. K, Spuren der alten Liebe; R. P, Basile le Grand 
et son univers d’amis.
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mniejszego nawet grzechu i wzywa do zmiany sposobu 
myślenia i życia56. 

Na podstawie traktatu O sądzie Bożym wykazywano, 
iż – według Bazylego – wszystkie grzechy są jednakowo 
ciężkie. Pismo uważano za przejaw surowej moralności 
biskupa Cezarei lub dopatrywano się w nim wpływów 
stoickich. Rzeczywiście, stoicy głosili, że nie ma różnicy 
między większym i mniejszym złem, ponieważ wszystkie 
występki są jednakowo ciężkie57. Bazyli jednakże nie za-
przecza różnicy między grzechami. Podaje jasne rozróż-
nienie wielkości i ciężkości grzechów, chociaż dodaje, że 
każda nieprawość zasługuje na jednakową karę. Przyj-
muje bowiem kategorie sądu ostatecznego. W dniu Sądu, 
każdy rodzaj grzechu, czyli nieposłuszeństwa Bogu, nad 
którym to wykroczeniem nie uzyska przewagi metanoia, 
zostanie ukarany wyłączeniem z Królestwa. Warunkiem 

56 Traktat O sądzie Bożym zapowiada przełom w pojęciu po-
kuty, oznaczający przejście od pokuty jednorazowej do wielorazowej. 
W stwierdzeniu, iż każdy grzech, nawet najmniejszy, podlega sądowi 
Bożemu, kryje się prawda, iż Bóg gotów jest udzielać darów przeba-
czenia i zbawienia nie tylko wtedy, gdy człowiek otrzymuje odpusz-
czenie grzechów po raz pierwszy (po chrzcie, który był „pierwszą po-
kutą” dopuszczano jedynie „drugą pokutę”), ale zawsze, za każdym 
razem, gdy człowiek się nawraca i szuka u Boga odpuszczenia i da-
rowania win. 

57 Bazyliańska koncepcja moralności, grzechu oraz pokuty jest 
jednak ściśle biblijna i różni się od koncepcji stoickich, jak wykazy-
wali: St. G, Le rigorisme de Saint Basile, Revue des Sciences Re-
ligieuses 36 (1949), 333–342; E. B, A propos du rigorisme de 
Saint Basile. Gravité du peché, libération du pécheur, [w:] Commande-
ments du Seigneur et libération évangélique, éd. J. G, Roma 
1977, 139–173. 
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bowiem wejścia do Królestwa jest całkowite posłuszeń-
stwo woli Pana58. 

Traktat O sądzie Bożym stanowi wstęp do Reguł mo-
ralnych, w których Bazyli będzie wzywał, aby wypełnić 
wszystkie bez wyjątku przykazania (12,3), wszystko, co 
Pan w Ewangelii nakazał (70,7)59. 

– O wierze (Wstęp 8)

Pismo zawiera wyznanie wiary, napisane na usilną 
prośbę bliżej nieokreślonych adresatów, ale pochodzą-
cych zapewne ze środowiska ascetyczno – mniszego. Ba-
zyli wzmiankuje, iż jest przynaglany do pisania. 

O wierze ukazało się w ostatecznej formie około 372 
roku60, w okresie, gdy powstały pierwsze poważniejsze 
kontrowersje teologiczne między dwoma liderami ży-
cia ascetycznego, dotąd serdecznymi przyjaciółmi, Ba-
zylim i Eustacjuszem, które wywołały mocne poruszenie 
w środowisku ascetycznym. Ponadto, autor, który głosił 

58 Por. B. P, L’uguaglianza dei peccati secondo Basilio il 
Grande, Studia moralia 21 (1983), 239–258. Także w innych pis-
mach Bazyli porusza temat sądu ostatecznego, biorąc pod uwagę 
głównie jego aspekt moralny i indywidualny, por. M. G, Il 
giudizio finale nella omiletica di Basilio di Cesarea, Augustinianum 
18 (1978), 183–190. 

59 O związkach wstępu O sądzie Bożym i Reguł moralnych, zob. 
P. J. F, A Brief Analysis of Basil’s two Prefaces to the Moralia, 
[w:] Mémorial J. Gribomont, 223–231. 

60 Data ta, zasugerowana przez J. Gribomonta (Histoire du texte, 
289), jest podtrzymywana przez innych badaczy, por. R. P, 
Basile le Grand et son univers d’amis, 337–338; U. Neri, we wstępie 
do: B  C, Opere ascetiche, 13. 
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powrót do życia zgodnego zasadami Ewangelii, odczu-
wał potrzebę usprawiedliwienia się, że we wcześniejszych 
dziełach (zwłaszcza w traktacie Przeciw Eunomiuszowi) 
korzystał ze sposobu myślenia i z terminów właściwych 
filozofii. Obecnie pragnął podać wyznanie wiary ułożone 
wyłącznie na podstawie wyrażeń występujących w Piśmie 
Świętym. 

W traktacie O wierze można wyróżnić następujące 
części: 

część metodologiczna (rozdz. 1–3), w której Bazyli 
mówi o języku właściwym dla teologii, o ograni-
czonym charakterze ludzkiego poznania oraz o nie-
poznawalności ze strony człowieka tajemnicy Boga. 
Podaje warunki, od których zależy ludzki postęp na 
drodze do poznania Boga. Tę pierwszą część pisma, 
traktującą o sposobie uprawiania teologii trynitarnej, 
U. Neri słusznie zaliczył „do najlepszych w całej tra-
dycji patrystycznej na ten temat”61.

właściwe wyznanie wiary trynitarnej (rozdz. 4). Autor 
unika w nim wyrażeń homoousios, ousia czy hypostasis, 
które w pewnych kręgach krytykowano jako terminy 
niebiblijne. Podając wyznanie wiary dba o dosłowną 
wierność słowu natchnionego Pisma. Wyznanie koń-
czy uwielbieniem w Duchu i w prawdzie Ojca, Syna 
i Ducha Świętego, według formuły chrzcielnej i mi-
syjnego nakazu Chrystusa.

61 U. N, tamże, 14. 

–

–
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zachęta do wytrwania w wierze i do posłuszeństwa 
przykazaniom Bożym (rozdz. 5).

prezentacja Reguł moralnych (rozdz. 6), którą autor 
dodał później, aby łatwiej połączyć oba pisma (roz-
działy 1–5 być może stanowiły pierwotnie niezależny 
list)62.

Traktat O wierze jest treściowo luźno związany z Re-
gułami moralnymi. Stanowi jednak dopełnienie Reguł, 
uzupełniając je wykładem wiary ułożonym na podstawie 
„natchnionego Pisma”. 

b) Reguły moralne

Dzieło składa się z 80 reguł, podzielonych często na 
mniejsze rozdziały (najwięcej, bo aż 37 rozdziałów zawiera 
reguła 70.) oraz ułożonych według wyraźnie opracowa-
nego schematu. Reguły 1–69 podają zasady wspólne dla 
wszystkich chrześcijan, reguły 70–79 – obowiązki spe-
cjalne dla każdego stanu. Reguła 80. streszcza i sumuje 
cechy, jakie winny wyróżniać chrześcijanina. Pierwsze re-
guły mówią o nawróceniu i pokucie, a ostatnie o zjedno-
czeniu się z Bogiem, zespalając w ten sposób dwa prze-
ciwległe momenty w życiu ascetycznym63.

Przedstawmy bliżej najbardziej charakterystyczne ce-
chy Reguł moralnych, zasługujące na to, by je zaakcen- 
tować.

62 Por. J. G, Histoire du texte, 288n.
63 Por. H. H La doctrine ascétique de saint Basile de 

Césarée, Paris 1932, 37.

–

–
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– Reguły życia chrześcijańskiego

W zbiorze pism ascetycznych Bazylego Wielkiego 
jedynie to pismo jest słusznie określane mianem reguły. 
Nazwa ta (horos) pojawia się jako tytuł każdego z osiem-
dziesięciu rozdziałów, z których składa się dzieło. Po-
nadto, gdy Bazyli mówił o tym piśmie, zawsze określał je 
jako reguły64. Także treść i forma literacka odpowiada do-
kładnie regułom: każdy rozdział określa w kilku słowach, 
w formie nakazu lub zakazu, co należy czynić a czego 
unikać65.

Nie należy jednak sugerować się samą nazwą reguły, 
by odnosić to pismo wyłącznie do życia zakonnego. Kto 
sięgnie do niego, nie znajdzie w nim słów „mnich”, „za-
konnik”, czy nawet „asceta”. Kolejne rozdziały mówią 
natomiast o zadaniach chrześcijanina w ogóle. Bazyli za-
mierzał „wyłożyć szczegółowo poszczególne obowiązki 
każdego według stanu i kategorii osób” (Wstęp do Zarysu 
ascezy), i prowadzić do doskonałości wszystkich, „każdego 
według własnej kolejności” (Reg. mor. 70,31). Przedsta-
wił zatem ewangeliczne wymagania wobec tych, którzy 
głoszą Ewangelię, wobec biskupów, kapłanów, diakonów, 
a także wobec osób świeckich: mężów i żon, panów i nie-
wolników, rodziców i dzieci, wdów i dziewic, żołnierzy 
i rządzących (Reg. mor. 70–79). Nie oznacza to oczywi-
ście, choć nieraz tak sądzono, iż chciał on narzucić du-
chowość monastyczną całemu Kościołowi lub przekształ-
cić społeczność w jeden wielki klasztor. 

64 Por. Wstęp do Zarysu ascezy; O wierze 6.
65 Por. J. G, Histoire du texte, 257.
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By zrozumieć Reguły moralne, należy poczynić dwie 
uwagi. Po pierwsze, nie należy wiązać słowa reguła – by-
łoby to anachronizmem – wyłącznie z życiem zakonnym, 
gdyż w IV wieku nie miało ono jeszcze tak ścisłego zna-
czenia. Po drugie, w dziele można odczytać – niby na fo-
tograficznym negatywie – problemy, jakie stwarzał ruch 
eustacjański. Nie był to bowiem ruch wyłącznie pustel-
niczy czy klasztorny. Zmierzał do poruszenia i objęcia 
wszystkich wiernych, wręcz do reformy całego Kościoła. 
Kanony z Gangry wyliczają błędne postawy eustacjan 
wobec rodziny, małżonków, dzieci, dziewic, niewolni-
ków, a także kapłanów. Stąd Bazyli przypomni wszyst-
kim chrześcijanom ich prawa i stanowe obowiązki wy-
nikające z nauki Ewangelii i Kościoła. Powstanie kodeks 
obejmujący całe życie ochrzczonych, chociaż mający wy-
raźne tendencje ascetyczne. 

Nawiązując do podnoszonej wówczas przez środo-
wiska ascetyczne idei reformy Kościoła, Bazyli widzi 
ją w powrocie do Ewangelii oraz do życia autentycznie 
chrześcijańskiego. Przypomina, iż wezwanie do dosko-
nałości jest powszechne, wypływa bowiem z przyjęcia 
zobowiązań chrzcielnych. Reguły zamyka on wspaniałą 
syntezą, określając na podstawie Ewangelii cechy cha-
rakterystyczne prawdziwego chrześcijanina: to czło-
wiek wiary i miłości, odrodzony wodą chrztu i Du-
chem Świętym do życia Bożego, ożywiony Eucharystią, 
oczyszczony i wyzwolony na duszy i ciele, mający Pana 
nieustannie przed oczyma.

Dodajmy, iż na początku Reguł moralnych pojawia 
się temat ucieczki od świata. Nie ma on jednak takiego 
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znaczenia, jakie nadawali mu ojcowie pustyni66. Klu-
czowe jest tu słowo „świat”. Oznacza takie troski ludzkie 
i sprawy, które są „obce pobożności” (2,1). Chociaż nie są 
one złe ani zakazane, obciążają jednak człowieka i stano-
wią przeszkodę w zjednoczeniu się z Bogiem. „Nie może 
być uczniem Pana, kto namiętnie się przywiązuje do ja-
kiejś rzeczy doczesnej” – głosi Bazyli (2,3). Ideę rezygna-
cji z ziemskich przywiązań łączy z wezwaniem do nawró-
cenia się. Dlatego proponuje wyrzeczenie się „świata” nie 
tylko pustelnikom, ale wszystkim ludziom, także tym, 
którzy żyją, jak mówimy, „w świecie”. 

Biskup Cezarei włączył owe „reguły życia chrześcijań-
skiego” do Zarysu ascezy, który przesłał, jak się wydaje, 
do środowisk monastycznych. Nie potrzebował jednak 
tworzyć osobnego programu dla życia zakonnego. Mnich 
i asceta ma być także, a może przede wszystkim, auten-
tycznym chrześcijaninem, który żyje Ewangelią.

– Ewangelia jedyną regułą

Ideą, która łączy Reguły moralne oraz pisma wstępne 
O sądzie, i O wierze jest wezwanie do pełnego i ścisłego 
wypełniania przykazań Bożych objawionych w „na-
tchnionym Piśmie”. Reguły są właściwie antologią cyta-
tów wybranych z Ewangelii i Listów Pawłowych. Bazyli 
pozwala mówić całkowicie Słowu Bożemu, sam się nie-
jako wycofuje. Nie poda żadnego komentarza, mającego 
słowo Boże złagodzić, odebrać mu moc i twardość wy-

66 Zob. J. G, Le renoncement au monde dans l’idéal 
ascétique de saint Basile, [w:] Tenże, Mélanges, 322–363. 
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magań. Nie zamierza też pisać własnej reguły, innej niż 
Ewangelia. 

Nie powinno pytać się chrześcijanina, dlaczego odwo-
łuje się do Pisma Świętego. Ale gdy traktuje to jako żela-
zną zasadę oraz apel skierowany do innych, muszą istnieć 
ku temu szczególne powody. Można je określić w spo-
sób następujący. Po pierwsze, ruch monastyczny od po-
czątku, od św. Antoniego i św. Pachomiusza, szukał pod-
staw biblijnych. Związany był z odnowieniem znaczenia 
Pisma Świętego. Głosił powrót do maksymalizmu ewan-
gelicznego pierwszych chrześcijan i nawiązywał do zasad 
życia pierwszej gminy jerozolimskiej. Dzięki temu mona-
stycyzm był ciągle „znakiem sprzeciwu” dla świata. Bazyli 
pozostawał w tym nurcie, a idea powrotu do Ewangelii 
osiągnęła u niego punkt kulminacyjny, stała się wyraźna 
i świadoma.

Ponadto, liczyło się doświadczenie wewnętrzne Ba-
zylego. To Ewangelia – wyznaje – doprowadziła go do 
poznania prawdy, a dzięki niej został wyrwany z pogań-
skiego błędu (O sądzie 1). Ponownie odkrył wartość Pisma 
Świętego, gdy zdecydował się na „życie według Ewange-
lii”, w której widział pierwszą i podstawową regułę życia. 

Wreszcie, Bazyli szukał w Piśmie Świętym lekarstwa 
na bolączki swoich czasów. W nim młody asceta widział 
jedyną autentyczną normę wśród indywidualizmu i su-
biektywnych odchyleń, jakie przejawiał entuzjastyczny 
ruch ascetów. Inne ówczesne choroby, spowodowane 
odejściem od Ewangelii, to: spory, rozdzierające Kościół 
oraz powierzchowne zracjonalizowanie chrześcijaństwa, 
jakie odnajdujemy w szerzącym się wówczas arianiźmie.
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Wymienione okoliczności kazały Bazylemu gło-
sić powrót do Ewangelii i widzieć w niej jedyną regułę 
wiary oraz życia autentycznie chrześcijańskiego. Dlatego 
w swoich pismach nieustannie powracał on do tematu 
całkowitego posłuszeństwa Słowu i przykazaniom Bo-
żym67. Mniej mówił o praktykowaniu cnót czy doskona-
leniu siebie, wzywał natomiast, by poddać się regule two-
rzonej przez Pismo Święte.

„Życie Ewangelią” pozostało główną zasadą ducho-
wości bazyliańskiej i bazyliańską drogą do świętości.

– Pismo Święte w Regułach moralnych

Reguły moralne są właściwie antologią cytatów biblij-
nych, ułożonych według poszczególnych tematów. Za-
miar dzieła autor określił w sposób następujący: „To, co 
dotychczas znajduje się rozproszone w wielu miejscach 
Nowego Testamentu, mówiąc o tym, co zakazane lub na-
kazane, w miarę naszych możliwości usiłowaliśmy zebrać 
– dla dogodniejszego korzystania – w zwięzłe reguły” 
(O wierze 6). Wspomniano już, że Bazyli od młodości 
zdobył dobrą znajomość Biblii. W pierwszych latach po-
bytu w pustelni uczył się studiując dzieła Orygenesa – 
świadczą o tym Filokalia – podejścia metodologicznego, 
jak rozumieć i interpretować Pismo Święte. Dlatego Re-
guły moralne, chociaż są dziełem młodego ascety, stano-
wią utwór dojrzały.

67 W Regułach moralnych Bazyli mówi jedynie o posłuszeństwie 
Słowu i przykazaniom Bożym. O posłuszeństwie zakonnym będzie 
mówił dopiero w Asketikonie. Zob. J. G, Obéissance et 
Évangile selon saint Basile le Grand, [w:] Tenże, Mélanges, 270–293.
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Co szczególnie interesuje św. Bazylego w Piśmie Świę-
tym? Na jakie teksty najchętniej się powołuje? Jakie księgi 
cytuje najczęściej?

Zgodnie z intencjami utworu, pierwszeństwo miały 
teksty związane z ascezą, duchowością i zasadami moral-
nymi. Bazyli podaje więc fragmenty Pisma Świętego mó-
wiące o nawróceniu, grzechu, przemianie życia, o mod-
litwie, wyrzeczeniu, miłości. Nadto, jak wiadomo, autor 
dążył do unormowania żywiołowo rozwijającego się ruchu 
ascetycznego, dlatego w swoim dziele przywołał wszyst-
kie biblijne teksty traktujące o potrzebie jedności, o po-
rządku, dyscyplinie, ładzie, wreszcie o organizacji życia 
kościelnego. Zebrał także teksty przypominające zasady 
życia każdego stanu chrześcijan w Kościele i w świecie, 
nie wyłączając stanu żołnierskiego i niewolniczego. Nato-
miast nie uwzględniał perykop dogmatycznych, mówią-
cych o Chrystusie Mesjaszu, Synu Bożym, o Trójcy Świę-
tej, o Odkupicielu, itd.

Jak obliczył J. Gribomont, na 1542 wiersze Pisma 
Świętego zamieszczone w Regułach moralnych aż 791 (po-
nad 51%) przypada na Ewangelie68. Można więc stwier-
dzić, iż stanowią one podstawę dzieła i są najczęściej cy-
towane. Szeroko została uwzględniona Ewangelia według 
św. Mateusza (406 wierszy), zwłaszcza fragmenty jej dłu-
gich mów, np. Kazanie na Górze, mowa misyjna oraz 

68 Zob. J. G, Les Règles Morales de saint Basile et le Nou-
veau Testament, [w:] Tenże, Mélanges, 146–156; Tenże, Le paulinisme 
de saint Basile, tamże, 191–208. Z tych dwóch artykułów J. Gribo-
monta została zaczerpnięta statystyka cytatów biblijnych zawartych 
w Regułach moralnych, podana w niniejszym rozdziale. 
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mowa do uczniów z rozdziału 18, mówiąca o zasadach 
życia w społeczności. Z Ewangelii Łukasza (206 wier-
szy) pochodzą fragmenty mówiące zwłaszcza o ubóstwie 
i modlitwie. Z Ewangelii według św. Jana, zwanej „ewan-
gelią duchową”, Bazyli wybrał wersety mówiące o życiu 
nadprzyrodzonym, o chrzcie oraz o miłości i jedności. 
Jeżeli Ewangelie Mateusza, Łukasza i Jana są najbardzej 
cytowanymi księgami Nowego Testamentu, to niewiele 
miejsca zajmuje w dziele Ewangelia według św. Marka 
(tylko 30 wierszy), która, jak wiadomo, zawiera najmniej 
mów i tekstów parenetycznych. Z Ewangelii Bazyli cy-
tuje głównie mowy, ale uwzględnia także niektóre przy-
powieści, np. o dziesięciu pannach, o ziarnie, o talentach, 
o drzewie figowym, o zabłąkanej owcy, o faryzeuszu i cel-
niku. Cytuje również opisy zdarzeń i cudów, np. pery-
kopy o uzdrowieniach, o rozmnożeniu chleba czy umy-
ciu nóg apostołom.

Poza Ewangeliami, autor Reguł chętnie korzysta 
z listów św. Pawła. J. Gribomont mówi nawet o „pau-
liniźmie” św. Bazylego”69. Na 1542 wersety biblijne za-
mieszczone w tym dziele – 636 (ok. 41%) pochodzi 
„z Apostoła”. Szczególne miejsce zajmują parenetyczne 
części listów, które normują zasady życia w gminach, 
wzywają do posłuszeństwa i uległości apostołom, do za-
chowania ładu i spokoju, do wierności „zdrowej nauce” 
oraz podkreślają rolę jedności z Chrystusem. Św. Bazyli 
cytuje niemal połowę (48,3%) 1 Listu do Tesaloniczan 

69 J. G, Le paulinisme de saint Basile, [w:] Tenże, 
Mélanges, 191–208.
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i ok. 40% tekstu trzech Listów pasterskich, tj. 1 i 2 Listu 
do Tymoteusza i Listu do Tytusa. Świadczy to o ważno-
ści, jaką listy te posiadają w ascetyczno-moralnej nauce 
naszego autora. Natomiast tylko raz został zacytowany 
List do Hebrajczyków.

Święty Bazyli nie uwzględnił w swoim dziele Apoka-
lipsy św. Jana ani tzw. Listów Katolickich. Zamierzał jed-
nak podać także cytaty ze Starego Testamentu. Jak mówi, 
nie pozwolił mu na to brak czasu (por. O wierze 6).

Czy Reguły moralne dokładnie cytują Pismo Święte? 
Trudno jest obecnie na to pytanie odpowiedzieć. Po 
pierwsze dlatego, że w pierwszej wersji Reguł nie były 
podane teksty biblijne, a jedynie odnośniki. „Do każdej 
reguły – pisze Bazyli – dodajemy także numery odpo-
wiednich biblijnych rozdziałów: bądź z Ewangelii, bądź 
z Apostoła, bądź z Dziejów Apostolskich. W ten sposób 
czytelnik danej reguły, widząc podany przy niej, przy-
kład, numer pierwszy lub drugi, może wziąć samo Pismo, 
odszukać podane rozdziały i odnaleźć tekst, na którym 
reguła się opiera” (O wierze 6). Część wspomnianych cyfr 
znajduje się na marginesach zachowanych manuskryp-
tów, co pozwala odtworzyć skądinąd, starożytny podział 
na rozdziały70. Teksty Pisma Świętego zostały więc dopi-
sane później, prawdopodobnie przez samego Bazylego, 
albo też, na jego polecenie, przez mnichów.

Po drugie, nie mamy wydania krytycznego Reguł mo-
ralnych. Tekst wydany przez Maurynów, zawarty w Patro-

70 Por. J. G, Les Règles Morales de Saint Basile et le Nou-
veau Testament, [w:] Tenże, Mélanges, 152.
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logia graeca jest np. krótszy niż w innych znanych ręko-
pisach. Dlatego nie można wyciągać zbyt daleko idących 
wniosków z faktu, że w podanym fragmencie brakuje ja-
kiegoś słowa, albo też, że cytaty są urwane, niekiedy na-
wet w znaczącym miejscu, lub kończą się słowami: „i tak 
dalej”.

Przedstawiona wyżej systematyka cytatów biblijnych 
nie jest bez znaczenia. Reguły moralne były używane bo-
wiem jako zbiór cytatów biblijnych (tzw. „testimonia”), 
służący potrzebom apostolstwa monastycznego. Jest fak-
tem, że prawie wszystkie cytaty zamieszczone później 
w Asketikonie znajdowały się w Moraliach71. Według 
U. Neri, Reguły mogły też służyć jako zbiór cytatów dla 
bazyliańskiego traktatu O chrzcie72. 

Dalsza część Zarysu ascezy, czyli Reguły dłuższe i Re-
guły krótsze, będzie przedstawiona w drugim tomie Pism 
ascetycznych św. Bazylego. 

3. Uwagi do przekładu

Wstęp do Zarysu ascezy tłumaczono na podstawie 
wydania krytycznego J. Gribomonta (Histoire du texte, 
279–282), pisma: O sądzie Bożym, O wierze i Reguły 
moralne – na podstawie wydania Maurynów, zawartego 
w PG 31,653–86973. 

71 Zob. J. G, Histoire du texte, 232.
72 Zob. B  C, Il Battesimo, testo, traduzione, intro-

duzione e commento a cura di U. Neri, Brescia 1979, 46.
73 Lepsze (ale trudno dostępne) wydanie dzieł Bazylego Wiel-

kiego: Basileios ho Megas, BEP 53, wyd. E.D. M, Ateny 
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Wymienione cztery utwory nie były tłumaczone na 
język polski. Dodajmy, że XVII-wieczny przekład pism 
ascetycznych św. Bazylego, jakiego dokonał Teofil Rutka, 
zawierał następujące dzieła: Reguły dłuższe, Reguły krótsze, 
Konstytucje zakonne oraz kilka mów ascetycznych74.

Cytaty z Pisma Świętego podaję za przekładem Biblii 
Tysiąclecia (ST – wyd. 3 poprawione, 1980; NT – wyd. 
6 przejrzane, 1982). Ponieważ Bazyli korzystał z Septua-
ginty, dlatego cytaty ze Starego Testamentu należało tłu-
maczyć z tekstu jego pism; starałem się jednak nie odda-
lać zbytnio – na ile pozwalała wierność oryginałowi – od 
szaty słownej przekładu Biblii Tysiąclecia.

Podstawę niniejszego tomu pism ascetycznych św. 
Bazylego stanowi praca licencjacka pt. „Reguły moralne” 
św. Bazylego jako dzieło biblijno-ascetyczne, którą napi-
sałem na seminarium patrystycznym ks. prof. dra hab. 
Marka Starowieyskiego w Wyższym Metropolitalnym Se-
minarium Duchownym i przedstawiłem w 1987 roku na 
Papieskim Wydziale Teologicznym w Warszawie. 

1976 (O sądzie Bożym, 13–23; O wierze, 24–30 i Reguły moralne, 
33–131). Na wydanie krytyczne bazyliańskich pism ascetycznych 
należy jednak jeszcze czekać. Przygotowanie takiego wydania, któ-
remu drogę od dawna torowały prace J. Gribomonta, zapowiada – 
w długofalowym planie – Instytut Sources chrétiennes w Lyonie. 

74 Por. S. Bazyliusz Wielki życia zakonnego w Cerkwi Świętey 
Wschodniey Patriarcha y Fundator, przedtym w prawach zakonnych 
greckim, łacińskim i słowiańskim, a teraz polskim językiem i drukiem 
światu za dozwoleniem starszych pokazany. Tłum. i wyd. T 
R, Kalisz 1686. 


